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Turisztikai dolgok.
Sok ember mosolyogva én fölénnyel

legyint ve intézi el ezt az ügyet, mert ez' * **
nem sokat hoz a konyhára és az igazat 
bevallva, nálunk a turisztika ügyet meg 
általában véve nagyon patriarkális módon 
szokás elintézni. Kiküldik a bérest vagy 
a napszámost a tagba valami munkát 
végezni, kiballag vagy kocsin utána megy 
a gazda is és evvel el van intézve a tu
risztika dolga. Ha épen valami nyári ün
nepnapon nagy kedvet kap a család a 
szabadba inenni, hát többnyire kocsin 
kimennek a szabadkai erdőbe, ott pirí
tanak szalonnát, sütnek nyársonsítltet, 
főznek pörköltet és evvel el van intézve 
a turisztika dolga.

Így tettek nagyapáink is, meg az ős
apáink is, jól van ez igy most is, jól lesz 
a jövőben is! — gondolják magukban és 
ezzel már többnyire el is intézték a tu- 
risztika dolgát.

Hiszen ha mindegyikünkre jutott volna 
az apánk, anyánk után egy egy ház, meg 
egy pár jó kötél töld, meg egy-két gyü
mölcsös kert ott a Rima partján, akkor 
talán mi is megelégedettek lennénk a sor- 
sulikkal és nem tömők a fejünket a tu
risztika honi fejlesztésén.

Pedig lia mi is beletörődnénk a világ 
sajátjárásu kerékforgáisába, abbéd ugyan 
nem sok hasznot látna a város jövője és

Ha sok vagyonunk volna és a telet 
a tengerparton, a nyarat a Tátrában vagy 
Skandináviában töltlietnők: minket sem 
nagyon bántana talán a vidéki turisztikánk 
fejlődése. De mivel szerencsére esak olya-
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nők vagyunk, mint a többség, hogy meg
élni esak megél valahogy, de távoli uta
zásra csak egy évtized spórolásai után 
gondolhat, ezért is fáj a mi fejünk az 
itthoni határok kuhurállapotának ellia- 
nyagoltHtásán, mert bármerre járunk, sze
mélyesen érezzük az elhagyatott, kényel
metlen állapotokat. Ez ösztönöz henuün-

í két arra, hogy ezeken valamit segíteni 
igyekezzünk.

Mert tessék elhinni, sokkal kelleme
sebb dolog volna nekünk is az ollót elő
véve, részvények szelvényeit lemetszeni 
és vonatra, hajóra ülve fölkeresni azokat 
a helyeket, a hol a kultúra nagyobb foka 
az utszélekre is kiül és mosolyog a járó
kelőre.

így van ez például a szomszéd Ausz
triának német és csehlakta vidékein és 
mindenütt, a hol az emberek nemcsak a
keleti kényelemnek élnek.

-  •

Mennyi hasznot iioz a Salzkammer- 
gut gyönyörű vidékein az idegenforga
lom ? ki tudná hirtelen, kiszámítani.

Mennyi pénzt hoznak Svájeznak az ő 
gyönyörű völgyei és hótakart tetői ? így
számokban nem tudom, de annyit tu-•/
dók. hogy már évtizedekkel ezelőtt* 1 •/
ezer nagy vendéglő állott fenn Svájez
nak szép turisztikai helyein. — Miiven

* • *

összeg lehet az. a mit a jóformán 
terméketlen vidék la kői bevesznek az ide- 
génektől a vendéglők révén ? Es milyen 
összeg az, a mit még azonfelül ott hagy
nak a városokban, falvakban az idegenek!

Az idegenforgalom igen nagy jöve
delem, azt minden kínálkozó módon elő 
kell segíteni, azért okos emberek még 
befektetéseket sem sajnálnának.

Mit hoz a Tátra vidéknek és a Sze- 
pességnek az idegenforgalom? Nem {illá
nak rendelkezésemre statisztikai adatok, 
de azt hiszem, senki sem vonja kétségbe, 
hogy sokat hoz.

Ezt az idegenforgalmat ugv biztosítja 
az illető vidék, ha törődik az idegenek
kel. Ha figyelmet fordítunk arra, hogy 
az idegen nálunk biztosan, kényelmesen 
járhasson megjelölt utakon, legyenek ut 
jain pihenőhelyek, menedékházak, a hová 
szívesen kirándul, akkor szívesebben töl 
tog bennünket keresni, mintha vsak úgy 
Isten nevében kell útnak indulnia isme
retlen vidékeken és ki van téve az elté
vedés kellemetlenségeinek.

Az ilyen utakban is kulturális vidé- 
kei szívesebben keresik föl az idegenek 
is és az arra utalt lakók is szivesen rán- 
dulnak ki a környékén. Hogy mennyit 
köszönhet a közegészség ügye az ilven 
kellemes kiránduló helyeknek, fiz is ki- 
számithatatlan.

Ha a helybeliek többsége is a kill- 
földre és más vidékekre igyekeznék üdülés 
czéljából, s >k pénzt elvinnének a város
ból és a vidékről, a mi pedig itt marad, 
ha ezek többnyire és szívesen itthon 
üdülnek.

Ezért jobb a városra és vidékére nézve, 
lm íi többsége nem kívánkozik el nyárra
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innen, mert itthon is feltalálja a természeti 
szépségekben és könnyen hozzáférhető, 
kényelmes utakon, pihenőhelyeken az 
üdülést.

Ezen a téren mi még a kezdet kez
detén vagyunk, de már az első lépéseket 
megtettük. Megtettük egy a jövőben mesz- 
szire kiható, czéltudatos terv értelmében, 
a melyet a M. Kárpátegyesület gömöri 
osztálya és annak rimaszombati helyi bi-* J
zottsága tűzött ki maga elé. Ezek a pusz
tában bolyongó utasokként el nem esüg- 
gesztve a többség közönyétől, áldozatot 
hozva, dolgozva a közért, megkezdték a 
knlturinunkát, a turisztika knlturmüvét 
a L’ mavölgy erdős-dombos lejtőin és hisz
nek abban, hogy működésűk nyomán 
szebb jövő virul majd.

Hát részvénytársaságot egyelőre még 
nem lehet az ő munkásságukra alapítani, 
de ezt nem is ambiczionálják maguknak, 
hanem lassanként, évről évre közelebb 
lépnek egy pár lépéssel a czél felé, mert 
evvel a munkával olyanformán vagyunk, 
mint a diófa ültetéssel, a melyről egy 
kis vers igy szól:O J

. „Ezt a diétát itt nagyapám ültette,
Árnyékában nem ült, gyümölcsét nem ette. 
Nem maga hasznáért, másért cselekedte — 
Enokái áldják emlékét érette.*4

Az d yen turisztikai alapvető munka 
is lehet, hogy c*ak a fiainknak, unoka*

Gramofonok  ̂  ̂̂ icmbm imo
Beszélő gépek már 25 koronától feljebb. Teljesen uj lemezek 2 korona

órás es ékszerész üzletében
Rimaszombatban. 

3 korona darabja.



Gttmttr-Kishont. Márcziiifl 8.

inkiiiik fog pénzbeli hasznot hozni; lehet, 
hogy hamarabb is. De nuuikájuk mellett 
meglesz még az egészségi jólét: a tiszta 
friss levegő és a felüdülés a kiránduld-n
sokon. Így hát egy kicsit a maguk jó
kedve is lelkesíti ókét.

Most megvannak az utjelzések. — ki
látásban van menedékházak létesítése a 
Kár|)át-eg\ esület kezdeményezésével és 
anyagi segítségével.

Kilátás van reá. hogy turista-szálló 
létesítése is sikerül Rimaszombatban a 
korcsolyázó) egyesület segítségével.

Ezeken a nyomokon haladva folyta- 
tódik a turista utak javítása és a környék 
fásitása, a melyek mind szebbé, kelleme
sebbé varázsoljálk a város környékét, a 
melyből évek múltán némi forgalmú rima- 
völgyi turisztikai középpont fejlődhetik, 
a honnan a környéket, továbbá a \ eport,
Tiszolcz, Murám és \ ashegy kies tájait«/ ‘ ^
fölkeresheti a jövéí turistája, ha a tervek 
mind valóra válnak. — n.

Fiatalkornak bírósága.
í. J

.1ÍU3, évi VII. törvényczikk.)

A rimaszombati kir. törvényszéken t. hó 4 ón 
volt az idézett t. ez. értelmében a kiskora ter
heltek telett az első törvényszéki tárgyalás. Ez 
alkalommal Fodor Zoltán az e czélra kinevezett 
törvényszéki bíró foglalta el az elnöki széket, 
mig a jegyzőkönyvet Mays István t. széki jegyző 
vezette. — A vádat dr. Mészáros István hiva
talvezető ügyész képviselte, a védelmet dr. Há- 
róssy Uvula vállalta el, a patronázs részéről 
Fodor István alelnök vett részt.

A  tárgyalást Fodor Zoltán a következő be
széde vezette be:

„Mielőtt a tárgyalást megnyitnám, rá kell 
mutatnom a mai nap jelentőségére és fontossá 
gára: utalnom kell a Magyarországon életbelé
pett 1913. évi VII. t.-cz. fontosságára. Ezen 
törvényben uj eszmék, uj irányzatok vannak 
lefektetve, az eddigi uralmon lévő megtorlás 
rideg eszméit a büntetőjog sokkal nemesebb 
eszméi váltották tel. nevezetesen a javítás és 
megmentés eszméi. Ezen eszmék mindig jobban 
és jobban hódítanak és ezen tér hódítás ered
ményének tekinthetjük a fiatalkorúak büntető

TÁ RCZA.
Vasúton.

Barna kislány képes lapján 
Egy csomó név olvasható.
Szeme pillant névről névre,
Areza gúnyos —  majd mosolygó.

Veszi végre a gummiját 
8 kitöröl egy fiú nevet . . .
. . . Valahol imádattal áld
Egy leányt egy bohó gyerek ! . . .

Tornyay János.

( zimertörténet.
Kérőre jár az idő. A szemem fáj. A hátam 

egyre mélyebben hajlik a rajzasztal fölé. A ka 
rom bénává nehezül a hosszas, aprólékos mun 
kától. A papíron felbukkanó fekete tus betűk 
hallgatagon úsznak egyre hosszabb lánczban a 
fehér tengeren . . .

Kora délután óta dolgozom már. De még 
mindig van vagy két napi munka ezen a nagy 
okiraton. Még két napig kínzóm magam, mint 
egy középkori inmakuláta szerzetes a Judtollai, 
a rajzolt hetük végtelen erdejével, amelyek búk 
dáosolva hullanak a toliam alól. Még két napig 
falazom a hetük sziklájába, a piros tintával 
árnyékolt szavakban a múlt dicsőségek emlék 
múmiáit, a tizenhatodik század lovagkorának 
szétszóródott k hült pernyéit. Es mindez miéit ? 
Egy elegáns, raccsoló űrért. Egy monoklis, ko
ronás monograinu, fehér kamaslis ember kedvé
ért, akivel éjfél után ismerkedtem meg vala
melyik márványasztalnál a kávéházban. Karri-

türvényének megalkotását. A büntetőjog uj esz 
inéi Eszakainerikából jöttek át Európába, s hatá
sukat legjobban bizonyltja, hogy 1899-ben Iliin 
via államban alkottatott meg az első ilyen tör
vény és már 1911 ben Amerika 11 államában 
lépett életbe, s ma már Európa legtöbb állama 
örvendhet ezen uj törvényalkotásnak. S bár a 
különféle államokban különböző törvények van 
nak, ezek bár egymástól el is térnek, abban az 
egyben azonban mind megegyeznek, hogy egy 
eszmét szolgálnak, a fiatalkorú bűntettesek meg 
mentését, jövő erkölcsi életük irányítását, s a 
társadalomnak egy hasznossá válható polgár 
megteremtését.

Amidőn tehát a mai tárgyalást megnyitom, 
óhajtom, hogy a fiatalkornak törvényébe letek 
tetett nemes eszmék és magasztos irányelvek 
diadalt arassanak/

Majd dr. Mészáros István ügyész emelt szót:
„.Jóleső érzéssel vagyok eltelve e pillanat

ban, amidőn a modern büntetőjog egyik zsenge 
csemetéjét ültetjük be az igazságszolgáltatás ta 
Jajába, azon óhajtással, hogy vajha ez miha
marább terebélyes fává növekednék, mely alatt 
Magyarország teljes bizalommal nézhetne biztos 
jövője télé.

Ezen zsenge csemete alatt azon törvényt 
értem, mely a fiatalkornak megmentését ezé 
lozza, s mely itt a mai napon lép életbe. A tüi- 
vény szelleme már nem a rideg megtorlás, ha
nem igenis az, hogy ezen tíatalkorii büntette 
seket megmentsük, s a társadalom hasznos pol
gáraivá neveljük. Amidőn tisztelettel hajlok meg 
a fiatalkornak bírósága előtt, teszem ezt nem
csak a fiatalkorúak iránti köteles tiszteletből, 
hanem azért is, mert a biró ur finom lelkiile 
tóbon és humanitásában biztos g,amnéziáját látom 
annak, hogy működésünket siker fogja koro 
nézni. üdvözlöm a biró urat bírói székében és 
nehéz, de magasztos hivatásához őszintén sikert 
kivánok.

l ’dvüzlöm a védelem és a patronage kép
viselőit, akik megjelenésükkel bebizonyították 
azt, hogy ezen ügy iránt ők is rokonszenvvel 
viseltetnek, s a nemes eszmét szeretettel karol
ták tel "

l>r. liárássy (Jyula védő szólt ezután ek
ként : A midőn a fiatalkornak bírósága Rima
szombatban első tárgyalását tartja, nekem, mint 
az itteni ügyvédi kar egyik tagjának van sze 
roncséin itt megjelenni, bogy a törvényhozás 
nak és a kormánynak ezen törvény végrehaj
tása tekintetében megfeleljek. Szó sincs arról, 
hogy az a növény, a mely elkezd nőni, s a 
melyet a szél, jég, vihar és a növény életére

katuráim tetszettek neki. S mig a pinezér san
dán bosszankodott a tisztítandó márványlap 
miatt, < >, a jól szabott zsákét ura, — öt per- 
czes barátságunk után, önzetlen meleg szavak
kal ezt a „művészt igénylő munkát“ a nyakamba 
sózta . . . Azaz, hogy . . . megkért ! A plüs- 
diványos kávéház zenés levegőjében én meg 
zsebregyiirtem a cziniertörténetét e nemes fér-
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fiúnak. < > boldog volt. En meg most vagyok 
boldog. Itt az éjfél súlyosodé, álmositó óráiban, 
kialudt tüzü kályhám hidegénél.

Es dolgozom . . . barátságért . . . dél óta . . .
„ . . . annak okáért egy Szánthófalván fekvő 

telküket és egy puszta sessiót, a hozzátartozó 
szántóföldekkel, valamint a sághegyi és kavács- 
falvi határon lévő irtoványt a reá épített házzal 
neki és maradékainak adományozzák, minden 
néven nevezendő földesúri teher alól mentesen, 
és örök időre megnemesitvén. (Leleszi < >rsz. 
Levélt. Profok. 32. no. 27./ . . . “

Hégi idők . . .  A keonchok de \\ yhel iek 
ideje . . .

A tornáczos meszelt, sok virággal körülbás
tyázott nemesi kúria elém tűnik, . . . az irtovány, 
sok színtelenül sárga virágával, a protokoliura 
öreges, súlyos vonásai,. . .  a földesur, . . .  a mo
noklis barátom, . . .  a ténsasszony fehér kötője,... 
a pikkoló röpülő, szalvétás alakja, . . .  a kúria 
ablakán szegfüillat árad be . . . „tessék Nagy 
ságos ur, ötven fillér darabja“ . . . „de a terem 
buráját, mi az istennyilát csináltál megint azzal 
a lóval, hiszen sántít“ ....... igenis 1 Fizetni ! Kül
sőbe Ira öt kettő . . . Józsi fi űzetni . . .“

I gyan hiszen én már alszom. Zavaros az 
agyam. Elég lesz mára. No de csak még ezt a 
sort. „ . . .kiknek anyjuk nemes asszony volt . .. 
és a kik hadi szolgá... la ... latot, szolgála-

ható különféle oly behatások üldöznek, melyek 
alatt csupán Üldöztetéseknek van kiteve, zsen 
ge helyzeténél fogva ha ki is n<>, c>ak hiú ján 
Fesz belőle, és ha ki is fejlődött, csak mások 
rovására fejlődött ki; s épen ezért a törvény 
hozásnak az volt a feladata, hogy egy ilyen 
növényt, melyet minden oldalról rósz behatások 
rósz irányban növesztettek és neveltek, hogy 
ez a törvény helyes nevelési mederben tartsa, 
s meggátolja annak mások rovására való fejlő 
dósét. Mert hiszen az a gyermek, aki életében 
oly kevés jót látott, aki a szülőknek nevelő 
figyelmét nélkülözve fejlődésében rósz irányban 
indult, a társadalom és a törvény által megái 
kötött úgynevezett kertészek beiolyása alatt a 
társadalom és az állam részére hasznos polgár 
rá lesz nevelhető. Örömmel üdvözlőin tehát 
ezen törvényt és örömmel üdvözlöm mindazo
kat, akik ezen törvény intencziójának, a fiatal 
kornak megmentésének, nevelésének hasznos 
munkásaivá szegődtek. Bár tudom, hogy itt az 
ügyvédnek csekély szerepe van, mert hiszen a 
védői teendők az ügyész kötelességét képezik, 
midőn mindazonáltal a védői testület képvise 
létében itt megjelenek, az ügyvédi kar nevében 
bejelentem, hogy ez mindenkor át fogja érezni 
azon kötelességérzetet, mely ly el ezen nemes 
irányú czélnnk megfelelni tartozik.

Ezután a patronage egylet képviselője: Fodor 
István nyug. tőgimnáziumi igazgató szólt: „A 
mai napon úgy érzem, — úgymond — mintha 
nem is a mai korban, mai emberek közt lak
nám Itt nem a törvénynek rideg betűjét, ha 
nem a felebaráti szeretetnek, amiből a haza 
szeretet fejlődik, látom a kifejezését. Szeretettel 
ápolni, nevelni és javítani: ez a törvény feladata. 
Mint a kertésznek, úgy kell a mai bírónak is 
eljárnia: mert engedjék meg, hogy egy igen 
prózai hasonlattal éljek, a régi és az uj törvény 
között az a külümbség, a mi külömbség a fejsze 
és a kertészkés között van. A fejszével kivág
hatjuk a tát, a kertészkéssel azonban megtisz 
titbatjuk a fattyúhajtásoktól, hasznosíthatjuk azt 
anélkül, hogy el kellene pusztítanunk. Nekem 
kétszeresen jól esett a mindnyájuk ajkán az 
ügy iránt megnyilatkozott őszinte szeretet. Üd
vözlöm a biró urat, az ügyész urat és a védő 
urat s csak azt kívánnám, bár hallotta volna 
meg a mai napon elhangzott nemes eszméket 
minden szüle és minden tanitó, akkor sokkal 
többre becsülné munkásságunkat, és azt nagyobb 
siker is koronázhatná.

Fogadják e nemes érzelem és ügyszeretet 
kifejezéséért a patronázs nevében, melynek itt 
szerény képviselője vagyok, hálás köszönetéinél!"

to t . . .“ Nem bírom tovább...  Nehéz a fejein. 
Fáj is már. „ . . .teljesítő, . . . sitő . . . tő" mi az 
ördögnek is van az embernek ilyen monoklis
ismerőse........sitő" . . . de jó lesz lefeküdni, még
egy fél sor . . . „szabad álapotu . . . lapotu . . . . 
otu . . . badála . . . lapotenem . . . potulem . . . lem 
... lem ... lapem ... nimm ... b ulále.. m ... m . . . “

Halk . . . lágy, meleg az este. Szinte zsib 
baszt. Jó volna kinyitni az ablakot. A cziga- 
retta tűst ellep itt mindent, nem is látok benne. 
Az ablak szétnyíló szárnyain besurran az éj 
szaka és kis, selymes levegócsöppjei rávetik 
magukat szobám illattalan, kihűlt liistnxálaiia. 
Ed es illata köréin fonódik. Az éj eset des. Messze 
egy sip szólal meg: tizenkettő. Éjfél van. A 
hold is kibukik a csillagos égbolt mezőjére. Ki
nézek. Minden néma. Ablakom csipkefüggönyét 
félreliajtom s a májusi éjbe lépek. A lalu nagy 
tái mozdulatlanok, mint a gránit obeliszkek. A 
Keonchok vára meg komor gőggel tolja töl ko 
losszos testet a halványkék égbe. Egy-egy el
suhanó denevér hoz néha valami nyirkos ködöt 
a vár sötét kövei közül.

< Hyan könnyű vagyok. Mintha egy látha 
tatI»n kéz vinne előbbre. Megyek öntudatlanul. 
Habja vagyok a májusi éjszakáknak.

A falu házai lassan ködbe siklatlak. A mo
hot* lalak illata ideérzik. Megyek tovább. Ka 
paszkodom. A suhogó, tüskés, lágy levelű bokrok 
összecsapódnak mögöttem. Négykézláb megyek 
tovább.

Ez a felvonó Ind Meglapulok mint egy pat 
kány a csatorna félhomályában. Az őr nyugodtan 
kopog ránezos, patkós csizmájával végig az őr 
helyén, ilaügatódzom. ('send . . .  A sánezba 
ereszkedtem le, lassan, vigyázva Egyszerre csak 
meghűl bennem a vér. A vak sötétben a vár
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A lefolyt tárgyalón bebizonyította, hogy az 
itt elmondottak nem voltak üres szavak, mert 
a terhelt könnyes szemekkel távozott el a tár 
nyalásról s bizonyosan érezte, mert éreznie kel 
lett, hogy itt nem a megtorlás, de a mermen 
tés a ezél, hogy a me^tévédettek is érettebb 
észszel hasznos polgárai legyenek egykor a 
magyar hazának.

S z é l j e g y z e t e k .
Tavaszi H i m .

(Egy ver-eskönyv margójára.) le  kis vers, 
hetükké küvüit álma egy ábrái.«los léleknek, 
köszöntlek. Lásd nyitva az ablakom, künn ezer 
csillag, éjszaka és az ébred«'* mindenség halk 
és átható suttogása, bent a lámpa és te, kicsi 
vers. Kivid a világ zug, idebenn csak t<* mu
zsikálsz és mégis, mégis, mintha az a behangzó 
nagy szimfónia csak kísérete lenne a te szór 
dinás hegediihangodnak. Furcsa, <le igy van, 
igy kell lenni, mert az én dalomat zenged, kis 
vers, az enyémet, a tiédet, édes mindnyájunkét, 
a lelkünk legmélyéből szeded elő a hangokat 
hozzá és mi boldogan ismerjük meg, hogy igen, 
ez az én dalom, ezt igy érzem, igy dalolom. 
Áldott az a papiros fölé hajló, álmokon élő 
poétatej, amelyben fogantál, mert ugy e ember 
társam, milyen boldogság egy tavaszi éjszakán 
megismerni, megtudni, hogy még van a szivünk 
mélyén egy két meleg és könnyes szerelmes 
dalunk?! . . .

*

( Kgy fa kérgébe.) Idekarczoltalak hát, ke
mény és erős kézzel: szív , —  minden nevet 
ségen túl is örök szimbóluma a szerelemnek. 
Nekem sok sebet okoztál, áldott sebek, — 
itt hagylak sebnek, elevenbe vágónak, mélynek 
és kitörülhetetlennek. A fülemet odaszoritom 
eliez az ifjú törzshöz. Ment zizzenő, pattogó 
nesszel indul az élet, talán táj is a fának, mint 
csecsemőnek az első lehelet. Holnapra már él 
és akkor észreveszi a sebet, a szivet, amit úgy 
loptam oda fiatal és sebzetlen törzsére. Ks most 
jön a csoda. A kés vékony nyoma megduzzad, 
kifordul, megnő és a fa, a fiatal nem takargatja, 
nem szégyenli, messziről láthatóvá teszi és vi 
seli mint az érdemrendet, mintha gazdagabb 
nak érez né magát a szivütötte sebbel. Lásd 
szív , mikor erre gondolok, mindig úgy hiszem, 
hogy a fának is emberlelke van . . .

*
(Kgy szerelmes levél sorai közé.) libben a

mohos kövei közül tény surran ki az éjszakába 
s mint egy polip karja, tapogatva simogatva k«*- 
res, kutat a sánezban . . . Meglapulok még job 
ban. Néhány lapu félig betakar. A tény rajtam 
van most . . . Megláttak ! . . Nem. A tény tovább 
siklott s ereje megtört. Kialudt.

A viz bokámat éri. Jó volna visszamenni a 
kis szobámba. A békák halkan berregik egy 
hangú trioláikat. En meg, mint egy hulla, tapa 
dók a nyirkos, harmatos rögre.

Az éjszaka levegője hül. Érzem. Nyirkos 
hidege olyan, mint a kripta dohos lehelete. A 
fekete várárok olyan kísértetiesen sötét. Mintha 
ott mozogna is valami a viz színén, mintha szel
leme volna, mozog, emelkedik. A vártai sötét 
árnyékában meg megcsuklik a viz. Valami fe
kete siklik fölötte. Közeledik. A halálhajó? 
Végem van! Vigyorgó koponyája csont lova 
gokka l. . .  Egyenesen felém tartanak. Egy em
ber . . . nem . . . kettő ! Egyik halkan evez, a 
másik a csónak elején, mint álló érczlovag egy 
csipkébe, lágymeleg vonalakba takart női alak«>t 
tart. A nő átfonja a lovagja nyakát. Szótlanul 
suhannak el mellettem, bele, az éjbe. A vártai 
kürtiI utáltok kúszom. Arczom izzadt lesz. Ke 
zeni valami hideg, sáros iszapba vész. A csónak 
megáll. Szorosan a vártai mellett. A hold m«*g-

szép és összhangzó duettbe, mint bántó és disz 
szonáns hang ütődik bele a hangom és torz a 
betűin, amint idevetem a süni és lüktető sorok 
közé. Miért is irok ide, kérdezem, de már akkor 
futnak a sorok és hetykén kerekedik ki egy- 
egy kezdő nagybetű. Mert én láttam tegnap is 
ezt a levelet; nem papíron, hanem vajúdó iz
galmában annak az agynak, amelyik teremte. 
Es láttam, hogy ez már nem az a levél mégse, 
mert a tegnapi, a készülő félénk volt, bátor
talan, kérő és kisreményü; ebben pedig már 
az élet duzzad, őszinte, nyílt és követelő, 
mint a fiatal szív, fiatal vér. A tegnapi fuvola 
szó mára kűrtharsogássá erösbült és hegyeket 
átszárnyaló hanggal kiáltja, hogy: szeretlek, 
kívánlak, szeress, kívánj. Mi tette ezt, ugyan 
mi? Elfordítom a lapot és ott olvasom: . . .  a 
kertünkben pedig tegnapról mára kitárta virá
gát az első ibolya! . . .

*

(M ese.) ('send volt mindenütt, tiszta lég, 
némaság, csak a mély völgyekben, az emberek 
házain feküdt még hidegen és álmosan a szürke 
köd. A nap már nekifeszült a vállával a lát
határ vonalának és belepirult az igyekezetbe. 
En felfelé mentem, elébe az első napsugárnak 
és szemem az erdő nyirkos és sötétlő mélyét 
járta. Mohos törzsek alatt, zizzenő haraszton 
különös képet láttam. Apró koboldok, piros
zöld ruhában, aranyszőke hajjal sürögtek egy 
apró diszhintó körül. Törülték, mosták, aranyát 
fényesítették, szerszámát készítették és halk 
kaczagásuk mint üvegharang szava csengett át 
az erdőn. A kocsiban egy kis tündér ült, vi- 
rágkoszoruval a tején zöld lombguirland alatt 
és kedvtelve nézte az apró had szorgoskodását. 
En odaléptem és szóltam. Ki vagy te kis tün
dér és hová készülsz? Kocsid szép, apródjaid 
még szebbek, magad a legszebb vagy, mondd, 
hová lesz indulásod? Felelt a tündér és hangja 
hárfazengés volt: En a Tavasz tündére vagyok. 
Ma van a koronázásom napja és én megyek 
elfoglalni országomat az emberek között. A 
napsugarat várom csak, hogy levigye hintámat 
a völgyekbe és megkezdjem a diadalmenetet. 
Szép kis tündér, —  szóltam —  hallgass rám! 
Nézz le a völgybe. Látod azt a sűrű ködöt? 
Az még a tél, a hideg, a sötétség és ha elűz
néd is ezt a ködöt, hiába, mert odatószkelte 
magát az emberek szivébe és pattanjon a bimbó, 
teseljék bár a levél, tánczoljon harmatcseppen 
a napsugár; ott, a szivekben még tél lesz, fa
gyos és sötét és mint fáradt madár, csapzottan * S

világitja az éi alakjait. Liliül a vér bennem, 
hiszen ez««k Keoneh lovagjai Ismerem fekete 
ködmönükről, lehajtó forgós kucsmájuk görnye 
dezéséről. Az egyiknek monoklija van. Ah! Ili 
szén én ezt láttam valahol. A másik ? Szakasz
tott olyan mint . . . mint . . . ja persze, a „Mi 
viérá^-ba a fizető. 1 >e a halott nő? Leteszik. 
A süppedő lágy fűben szinte elvész karcsú 
alakja. Az egyik a monoklis föléje hajol
S a nő elkaczagja magát:

..Maga, maga.. .  majom! No hallja! lalán 
már elég volna a karneválból. Hiszen olyan 
náthát kapok ebben a harmatos, vizes fűben, 
hogy egy társzekér „réthy“ jébe kerül .. . Sven 
goljunk haza . . . Már kapunk villamost ! . .“ 
Tangó M czi, Tangó Miczi! . . Hogy kerül maga 
ide a ..  ̂Id is" bői ? . . .

Fölemelem a fejem, hogy jobban lássam őket. 
Milyen nehéz a fejein . . .  A nap a szemembe 
süt. Hrr, de hideg van A tus végigömlött az 
asztalon. A czimertörténet egy szétkent nagy 
fekete tó . . . Sápadtan bámulom a csipketüg 
gönyiís ablakom, amely alatt három emeletnyire 
az utczán pezseg az élet. A villamosok csengve 
búgnak az utczán . . . Reggel van . . .

Füzesi Árpiid.

és szomorún fogsz visszatérni ide. Kicsi tündé
rem, nincs ott tavasz, ahol emberek vannak, 
csak itt van, a magányban, a tiszta és erős 
hegyeken, állítsd fel itt a trónod, hadd hódol
jak neked . . .  A fák közt végigtüzött az első 
nansugár és előttem üres lett az erdő. Vissza
fordultam és messze lent a völgy felett, a köd 
felett aranylott már a kicsi hintó . . .

Tavaszelői napsugár.
Időn kónt meg -megölel :t langyos ta

vaszi szellő. A nap tüze olvasztja a tói 
fagyos kérgét és ahogy bennünket, a 
hosszú tél gubbaszkodóit tüzes csókjával 
érint: szinte az életkedvnek klorofiljavai 
telünk meg. Arczunkra a fázó sápadtság 
helyett az élet derengő pirja téved. ( 'so
das változás egész bensőnkben. ( \sak az 
tudja, aki megfigyelte, mire képes egy 
tavaszt sejtet«') februári napos idő az em
berrel! Egészen át »lakitja. ( Jnbizalom, 
életkedv, inig, fiatalos ábrándok is meg
látogatnak tavasz fuvalmára. K* milyen 
csodás varázslat a természet birodalmá
ban: a klorofil nedve füvet, fa gályát meg
festi a tavasz zöldjével, a rügyek meg
telnek. Esalóka márcziust várják, hogy 
kipattanjanak. Eh mi rettegve gondolunk 
a csábit«') februárra, mely csak játsza a 
tavaszt, megcsal embert, rügyet, minden 
élni akarót, minden életre támadót, nem, 
ez a februári napsugár még nem tavasz! 
S nagyon naivak vagytok ti ki irt hatot- 
tan fűzfapoéták s te is ezen poétázással 
induló czikkiró, ha ebben a tavaszi Ki
válómban már az igazi tavaszt látod.

A minthogy az igazi tavasz még na- 
gyón messze van. Messzebb, mint sejte- 
nők. A természet tavasza csak meg fog 
érkezni s ezt várjuk is, akik szeptember 
<')ta didergőnk a hosszú tél után, de egy 
jobb tavaszt, mely véget vet ennek a 
kínszenvedése« bizonytalanságnak, nehéz 
napoknak, üzlet tele őségnek, nyomornak. 
— ez a tavasz vajh! — mikor érkezik?

Nem hisszük, hogy rövidesen meg- 
érkezzen ez a tavasz. Helső nyomasztó 
zavarok, külső gazdasági válság vasgyü-

p p p p

rüi szorítanak. Még «'sak ezután követ
kezik a likvidálás. Ipari téren megdöb
benve halljuk, hogy «‘sak magában a 
fővárosban hunninczezer a mnnkanélkü-9
li«*k száma. Eh amikor minden pang, 
mikor az ország ezer sebtől vérzik, ak
kor jön még a nagy bum-bum: a fana
tikus párttusa ut«d«ó ágyúja, a tömeg
sztrájk, aminek bekövetkeztét tavaszra 
ismét sűrűn hallunk emlegetni!

Nem látják e azok, akik szervezik, 
hogy a munkaadóknak éppen kapóra 
jönne ez a munkamegszüntetés? Nem 
látják-e vészes következményeit, hogy 
százezrek maradnak utána kenyér nél-

w •

kill? Költ ml já k e mérni a szenvedést, a
nélkülözésnek minden keservét, mely

•/

politik ai vakságból és egy hosszú kilz- 
delem minden keserűségéből fakad?p

Naiv álmodozók, kik ebben a hely
zetben az élet tavaszát várjátok. Nagyon

Pártos Manó
Dr. Zimmermann philadelfiai egyet, tanár volt assisztense

fogászati műterme
Rimaszombat Oeá'< Ferencz-Utcza 22. szám alatt.A l l l l lM V I f  V l l lV iM iy  a  mm i f  # I / • I i f ia Zsuffa Kalman-feie hazban.

Foghúzás, fogtömés és különleges munkákra, 
úgymint : fogak és gyökerekre, arany és platina 
koronák készítése, szájpadlásnélküli hídmunkák 
ugyancsak arany, platina és porczellánból, a 
melyek nem vehetők ki a szájból, továbbá por- 
czellán, arany és platina tömések.
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sok szenvedés, nagyon sok csalódás vár 
niég erre a nemzetre. \ ajjon kibirjuk-eV

Nincs menekülés belőle, mint szilárd 
hittel és munkával!

Azok, akik nincsenek a szervezet vas
bilincsei között és szabad elhatározásuk 
van, azok szilárd hittel, nemzetükbe ve
tett megingathatatlan reménnyel dolgoz 
zanak tovább. Fergeteg készül, tavasz 
nvilása előtt. Gátra magvarok! Amit a 
balsors. szenvedelem, vakság és y víllttlet

' f 1

íülzudit erre a nagyobb viharokkal is
* •

dicsőségesen megküzdütt országra, azt a 
polgári munkának kell most is elhárítania!

Mert végre is tavasz lesz. El fog ol- 
vadni a fagy. Es jönnek jobb napok a 
nehéz megpróbáltatás után.

Ebben bízzatok magyarok! (h .q.)

Takarékpénztári közgyűlés Nyustyán.
A nyustyai takarékpénztár rendes évi köz

gyűlését márczius hé T) én tartotta rimakokovai 
Knöptter Károly igazgató, nagybirtokos elnök
lete alatt. Az igazgatóság jelentését Molitórisz 
Zoltán igazgatósági jegyző terjesztette ele. A 
jelentés őszinte kegyelettel emlékezik meg Per- 
jéssy László haláláról, ki az intézetet kezdete 
óta mint a felügyelő-bizottság elnöke nagy szak 
avatottsággal és lelkiismeretes ügybuzgalommal 
vezette. Büszkén mutat reá a jelentés ama kö
rülményre, hogy daezára az elmúlt évi pénz- 
feszültségnek, amikor a nagy pénzintézetek is 
csak a leggondosabb körültekintéssel és óvatos
sággal tarthatták fenn egyensúlyukat, a Nyus
tyai Takarékpénztár nem volt kénytelen uj 
üzletek lebonyolításától tartózkodni, állandó 
megfelelő pénzkészlete volt, de sőt még más 
megyei pénzintézeteknek is nyújtott betéteket.

Egész éven át minden nehézség nélkül fo
lyósított az intézet uj kölcsönöket úgy, hogy 
a kölcsönök álladéka a múlt évihez képest jó
val emelkedett.

Meleg hangon emlékezett meg az igazgató
ság jelentésében a nyugalomba vonult id In- 
stitóris: Étidre intézeti ügyészről, ki majdnem 
az intézet fennállása óta volt az intézetnek jogi 
téren irányítója s érdemeit jegyzőkönyvileg meg
örökíteni indítványozta, mit a közgyűlés ma 
gáévá tett.

A közgyűlés ezután a 480*2 korona 92 
fillér üzleti nyereség felosztására vonatkozó 
igazgatósági indítványt fogadta el s úgy az 
igazgatóság, mint a felügyelő bizottságnak a 
felmentvényt megadta.

J

A részvénvesek osztalékaiért az eddigi 12
90 *

korona helyett 14 koronát szavazott meg a 
közgyűlés.

Az intézet tisztviselőinek buzgó működését 
fizetéseik felemelésével honorálta és dr. Pityer 
Leó igazgatósági tag indítványára az intézet 
vezetésében hervadhatatlan érdemeket szerzett 
Glózer .lenő főkönyvelőnek jegyzőkönyvileg is 
köszönetét szavazott.

Ezután egyhangúlag megválasztották a ré 
giek mellé uj igazgatósági tagokká: Szokolovszkg 
Benczét, dr. Hruska .Jánost és Mispál Frigyest: 
felügyelő bizottsági tagokká: Hirnstingel Aurélt 
és Zatykó .Jánost, akik nevében Szokolovszky 
Bencze róm. kath. plébános szép szavakban 
mondott köszönetét. Majd az ügyészi állás be
töltésére került a sor s a részvényesek egy
hangú lelkesedéssel az intézet ügyészévé dr. 
Inxtitóri*:  Endrét választották meg, ki melegen 
köszönte meg a belé helyezett bizalmat. A szép 
lefolyású közgyűlés az elnöklő Knöpfler Károly 
éltetésével ért véget.

Hírek és vegyesek.
Márczius 15-ének ünneplése. Az

idén vasárnapra esik márczius 15. .Jövő vasár 
napon fogják a nemzeti ünnepet hagyományos 
szokás szerint ünnepelni a helybeli testületek: 
a vármegyei kaszinó, az otthon kör, a polgári 
olvasókör, a kath. olvasókör és az iskolák. A 
főgimnázium délután 3 órakor ifjúsági körme
netet rendez, utána a tornacsarnokban lesz az 
ünnepség, a „Tompa-kör“ elnöke: dr Walle)“ 
txnyi Dezső tart ünnepi beszédet.

Személyi hír. Dr. Zehery István megyei 
tb. főorvos, kir. törvényszéki és togházorvos 
f. hó 10 i két öl nejével együtt három heti szabad 
ságra a Riviérára utazik.

Tisztujitás. Dobsina r. t. városban az 
általános tisztujitást az alispán folyó hó 14 éré 
tűzte ki.

Katonaságot kapunk. Arról értesü 
lünk, hogy Rimaszombat város egy honvodtüzér 
taraczk ezredet kap s az e czélra szolgáló ka 
szárnyának már 1017. év márczius havára 
kész kell lenni. Ennél kellemesebb hirt aligha 
hozhatott volna azl914-ik esztendő a városnak.

A  bíróság köréből. A .11 ivatalos Lap“ - 
ban olvassuk, hogy a kassai kir. törvényszék 
elnökévé ő Felsége Münster I ivadar ottani 
törvényszéki bírót nevezte ki. E kinevezés ná 
lünk is őszinte örömet keltett, mert a kineve
zett pár évig a tornaijai járásbíróság járásbirája 
volt s úgy képzettségéért, valamint pártatlan 
igazságszereteteért és előkelő finom modoráért 
közkedvelt és közbecsülésben álló egyik tagja 
volt birói karunknak. A kinevezés fiatal korban 
érte Münster elnököt, neki tehát még magasabb 
rang kínálkozik a birói ranglétrán.

Ünneplés. Galambos .József helybeli polgár
társunknak ö f elsége által életmentésért adomá
nyozott ezüst érdemkeresztet ma vasárnap) dél 
előtt fél 10 órakor adják át a városháza tanács 
termében. Ez ünnepélyes alkalomból a helybeli 
általános ipartestület elnöksége testületileg jele 
nik meg a városházán s felhívja polgártársainkat, 
hogy az érdemkereszt átadásának ünnepélyes 
alkalmából minél számosabban jelenjenek meg.

Közigazgatási bizottság. Vármegyénk 
közigazgatási bizottsága rendíts havi ülését hol
nap —  héttőn — tartja.

Utmesteri kinevezés. A kereskedelmi 
miniszter a rimaszombati államépitészeti hiva
talhoz tartozó putnoki utmesteri állásra ideig 
lenes minőségű kir. utmesterré a törvényes iga
zolványnyal ellátott Merka .János csendőrt ne
vezte ki.

Ügyvédi kamarai hir. A miskolezi 
ügyvédi kamara közli Írré teszi, hogy dr. Mihalik 
Dezső ügyvédet Rimaszombat székhelylyel a 
kamara ügyvédi lajstromába bejegyezte.

Uj tanács-biró. Mint Pápáról jelentik, 
a dunántúli ref. egyházkerület múlt pénteken 
Süt ed István rimaszombati ügyvédet, ki egyházi 
téren önzetlen munkásságával és jótékonyságá
val kiváló érdemeket szerzett, világi tanácsbi- 
róvá választotta meg.

Anyakönyvi kinevezés. A belügymi
niszter a rimaszombati anyakönyvi kerületbe 
Angyal István városi aljegyzőt anyakönyvve
zető helyettessé nevezte ki és a házassági anya 
könyv vezetésével és házasságkötésnél való köz 
retnüködéssel is megbízta.

Eljegyzés. Le ügyel György sajószentki- 
rályii körjegyző folyó hó 4 én jegyezte el Ri
maszombatban Klamer Annát, özv. Klauzer 
Jánosné leányát.
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Esküvő. I alaszkai/ Rezső helybeli órás 
és ékszerész múlt hó 28 án szombaton tartotta 
városunkban polgári egybekelését özv. Knyedy 
Miksáné helybeli órás és ékszerüzlet tulajdo 
nossal.

Hangverseny. A Muzeum Egylet javára 
tegnapra hirdetett nagyérdekü konczertet nagy 
érdeklődés előzte meg. Altmann Leo. a kiváló 
hegedűművész t. hó (i án érkezett városunkba 
s 7 én tartotta a próbát a közreműködő Kolhay 
Sándorné és Kotbay Sárika művésznőkkel.

Felolvasás vetitett képekkel. Ma 
vasárnap délután 1 órakor a helybeli Kath. 

Olvasókörben felolvasás lesz S/tanyolországráf 
•'s fi btk'iriadalokráL Belépő dij felnőtteknek 20 
fillér.

Választmányi ülés. A vármegyei Ka
szinó választmánya ma márczius 8 án - vasár 
nap — délután ülé>t tart, melyen a közgyűlés 
megtartása iránt fognak intézkedni.

Cserkészet Rimaszombatban. A
tavaszi szép napok beálltával megalakul Rima 
szombatban az első cserkész csapat a főgimná
ziumban. Horváth Zoltán és Sz. Iknedek Gyula 
tanárok bejelentették a tanári karnak, hogy 
ennek előkészítő munkálataival foglalkoznak. A 
testedző, jellemképző, komoly megfigyelésre szok
tató Ó3 mindenképen hasznos cserkészet beho 
zatalát örömmel üdvözöljük,

H a l á l o z á s o k .  Kossuth László beregmegyei 
vármegyei aljegyző, egy szép jövő előtt álló 
fiatal ember íiunyt el múlt hó 27 én Sátoralja 
ujhelvben 30 éves korában. Mint értesülünk, a 
megboldogult Sátoraljaújhelybe ment fogat hu 
zatni és a foghúzás következtében vérmérgezést 
kapott, amely betegség rövid idő alatt végzett 
a küllőmben egészséges és erőteljes fiatal em 
bőrrel. Elhunyta váratlanul jött s megyeszerte 
általános megdöbbenést, a gyászoló családdal 
szemben pedig őszinte részvétet keltett. Hullá
ját haza hozták Csizbe s ott nagy részvéttel 
helyezték örök nyugalomra a családi sírboltban.

Andrási László hely beli fényképészt és tele 
ségét Kalas Gizellát mély gyász érte, nmeny 
nyiben fiatal kedves leányuk Izuka f. ho 3 án 
este hosszas betegség után 10 éves korában el 
hunyt. Temetése f. hó 5 én délután nagy rész 
vét mellett ment végbe.

Felsöbátkai Hátky .Jánosné szül. Török 
Mária, Bátky János telsősziklási bérlő, volt in. 
kir. honvédfőhadnagy felesége 59 éves korában, 
boldog házassága 20 ik évében február 28 án 
városunkban elhunyt. Férjén kívül leánya Bátky 
Mariska gyászolja az elhunytat, kinek hült te 
tóméit f. hó 2 án itt temették el.

Losoncz város társadalmának egyik kiváló 
és köztiszteletben állott tagja: Itakottyay György 
gyártulajdonos, a Zománcz 1 nió r. t. alelnöke, 
ref. egyházi presbiter, vármegyei bizottsági tag, 
Losoncz város tanácsosa, a losonczi 1 akarék 
pénztár és Hitelbank r. t. igazgatósági tagja stb. 
t. hó 2-án Budapesten 55 éves korában elhunyt. 
Hült tetemét Losoncára szállították s ott t. hó 
4-én impozáns részvét mellett temették el. Ra 
kottyay Lajos, Szabó József nyug. telek könyv
vezetői felesége Ra kottyay’ Mária és Rakottyay 
József testvérüket gyászolják az elhunytban, ki
nek halála őszinte részvétet keltett nagy vidéken.

Elgázolta a vonat. Csupka György 
királyhegyaljai lakos földművest folyó hó 3 án 
Veres kő vasúti állomás előtt a vonat elütötte 
úgy, hogy a szenvedett sérülések következtében 
folyó hó 5 én meghalt. A hulla bonczolását dr. 
Zehery István törvényszéki orvos Királyhegy - 
alján folyó hó 6 án végezte.

R E M E K  S Z A B Á S Ú  női- ús leány kositümók  
a l«-n<livatosabb kivitelben dús választékban á l 
latidon raktáron vannak es m< rtek után itt meg
rendelhetők F IS C H E R  B E R T A  női divattermeben  
R I M A S Z O M B A T B A N .

Közgyűlés. A Rimaszombati Polgári < M* 
vasókür ma vasárnap - márczius hó 8 án 
délután 3 órakor tartja meg saját helyiségében 
évi rendes közgyűlését.

Szent-egyleti gyűlés. A rimaszombati 
( ‘hevra Kadisa temetkezési szent-egylet f. hó 
óén Seidner Bernát elnök lésével tartotta rendes 
évi közgyűlését, melyen a zárszámadások jóvá
hagyólag tudomásul vétettek. Fj tagok vétettek 
tel s a közgyük •s után Singer Rezső főrabbi az 
elhunytak emlékére gyászistentiszteletet tartott. 
Este társasvacsorát tartottak a hitközség tanács- 
termében. A múlt évi zárszámadás szerint be
vétel volt 2264 kor. 58 fillér, kiadás 142 kor. 
84 fillér, pénztári maradvány egyenleggel ugyan
annyi. Az egylet vagyona 8045 kor. 47 fillér.

Orvos nélkül. A Balogvölgye 18 köz
ség és temérdek puszta 1913. július 26-ika óta 
orvos nélkül van. Oly tarthatatlan az állapot, 
hogy nem találunk szót annak ecsetelésére ! 
Mig Rimaszombatból valakit hoznak, addig 
meg is halhat a beteg, sőt inkább meghal, mert 
nem birja a nagy költséget. Legközelebb egy úri 
ember mütogából véletlenül kitört egy darab. 
Ha véletlenül ijedtében ki nem ejti szájából, 
úgy a darabot az étellel együtt lenyeli és orvos h á- 
: i i i i i i i )  elehal. Hiszen éjnek idején ki

fog be, melyik gazdaember, hogy Rimaszombat 
b* I orvost hozzon? A balogi állomás jó, de ha 
nem elegendő jó, egy nagy völgy egészségi 
állapotán valakinek csak kellene segíteni!

Italoyvölyyi.
Jótékony tánczmulatsÁg. A rima

kokovai izr. hitközség t. hó 12 ikén Ritnako 
kován a „Gazdakör helyiségeiben jótékony 
czélu tánezmulatságot rendezett. Beléptid j 2 kor.

tiJcr. A zenét G|áh Gyula zenekara szol
gaitatja. A rendezőség élén Poibik Márkus el
nök. líeirhtnann Sámuel titkár és Jeliünk Hen
rik, Kárpáti Aladár, JJ túsz Manó rimaszombati 
főrendezők állanak,
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Választott biróság;. A kerül, inunkAs- 
biztositó pénztár választott bírósága t. hó 4 én 
Csth István kir. táblai biró elnöklésével tár 
nyalást tartott, melyen egy ügy nyert elintézést.

Törvényismortetés. Az uj polgári
perrendtartást, mely a folyó évben lép életbe, 
országszerte ismertetik az igazságügyi minisz 
térinm által kiküldött szaktértiak. Kz a minisz 
temek kitűnő és ezélszerü intézkedése, mert a 
törvénnyel behatóan és a gyakorlathoz sziiksé 
ges alapossággal foglalkozó kiváló szaktértiak 
úgy a biróság tagjait, mint a jogászok előtt 
részletesen és a gyakorlatban előforduló esetekre 
vonatkoztatva gondos előadásban küzlik a tud 
nivalókat. Az itteni kir törvényszék területére 
«lr. Harta Richard, az igazf'.ágilgyi minisztérium
hoz beosztott kir. táblai bi ró küldetett ki a per- 
rendtartás alapelvének megismertetése czéljából, 
s f. hó 2 án héttőn délután tartotta az első 
ismertető előadását. A rendkívül szimpatikus, 
kiváló jogi képzettséggel biró s kellemes meg 
jelenésü kir. táblai biró tiszta, világos és köny- 
nyen érthető előadás sorozatban ismertette a 
törvény szövevényes uta t s a gyakorlatban 
előfordulható esetekre is kiterjeszkedve, az el
járáshoz és törvény értelmezéshez szükséges is 
méretekre vonatkozó adatokról részletességgel 
tájékoztatta a biróság és a jogászvilág érdek
lődő tagjait. A kir. táblai biró tiszteletére t. hó 
2 án a kaszinóban í)0 terítékü társas vacsora 
volt, amelyen a biróság tagjai s az ügyvédek 
csaknem teljes számban megjelentek s lelkes 
melegséggel ünnepelték a kellemes modorú és 
nagytudásu táblabirót. 1 >r. Mészáros István kir. 
ügyész üdvözölte szives, meleg szavakkal a 
törvény ismertetése czéljából körünkben meg
jelent férfiút, ki rokonszenves egyéniségével és 
kiváló tudásával egy csapásra meghódította az 
igazságszolgáltatás munkásait. A jelen voltak 
élénk tetszése közepette éltette líarta Richárd 
kir. táblai bírót, ki nyomban szólásra emelke
dett s az itteni, valóban meleg és szívélyes fo
gadtatástól elragadtatva, köszönetét mondott a 
megjelenteknek a máris tapasztalt szívélyes 
jóindulatukért, s az igazságszolgáltatás munká
sait éltette. Vacsora után még sokáig kedélyes 
hangulatban maradt együtt az illusztris társa
ság. Az előadások sorozata f. hó 6 án délben 
nyert befejezést s 5 én este a Hungária éttér 
lilében kitünően sikerült társas vacsorán bu 
csuztak el a távozó táblai bírótól, ki a legkel 
lemesebb emlékekkel hagyta el városunkat. — 
Az előadások befejezésekor Kolhay Sándor kir. 
törvényszéki elnök és dr. Mészáros István kir. 
ügyész a bíróság, dr. /{drossy (lyula pedig az 
ügyvédi kar nevében mondott meleg szavakkal 
hálás köszönetét az előadó dr. Itatta Riehárd 
táblabirónak.

I Szemgyógyintézet van Miskolczon.
Tanitógyűlés. A kishonti ev. tanitóegy- 

let múlt hó 18 án Nyustyán rendkívüli ülést 
tartott, melynek egyedüli tárgya az ev. tanító
ság családi pótlékban való részesítése volt. -— 
Miután a vall. és közoktatásügyi miniszter tede 
zet hiányában, az állami és felekezeti tanítók 
közötti eme külömbséget nem szüntette meg, a 
kishonti ev. tanitóegylet elhatározta, hogy fel
szólítja az ország összes ev. tani tóegyletét egy 
közös memorandum szerkesztésére, melyben hi 
vatkozva a tanító e g )házépítő munkájára az 
egyetemes gyűléstől kéri az állami tanítókéhoz 
hasonló családi pótlék kiutalását. Ugyancsak 
ennek a rendkívüli közgyűlésnek határozata 
folytán volt a kishonti ev. tanítóság felír, hó 
2f» án a nemrég kinevezett kir. tanfelügyelőnél 
tisztelegni, mely alkalomból Krenyó Dániel egy
leti elnök üdvözölte a kishonti ev. tanítók ne 
vében a kir. tanfelügyelőt, aki meleg, lelkes 
szavakban megköszönve az iránta tanúsított 
tiszteletet, biztosítja a tanítókat, hogy minden 
rendelkezésére álló eszközzel és móddal támo
gatni, segíteni fogja őket nehéz munkájukban. 

Nemzeti kultnr-alap. Mint a buda
pesti napilapokból olvassuk, ott a központban 
is foglalkoznak hasonló eszmékkel, mint a mi
lyenekkel lapunk múlt számának vezérczikke 
foglalkozik, t. i. hogy a magyarságot ga/.dasá- 
gdag is kell segíteni kulturális czéljaiban. Krre 
a czélra — mint olvassuk egyik-másik fő 
városi bank anyagi áldozatokra hajlandó és 
alapokat akarnak létesíteni.

A  budapesti hírlapírók Otthon- 
Körének pályázata. A Halmos Izor féle 
második pályázatról most döntött az Otthon- 
Kör bíráló bizottsága, mely öt érdemes munkát 
talált a pályázatok közt s az 1000 koronás dijat 
ezek irói között osztja meg. Az első 300 ko
ronás dijat Szuborits KI la nyerte, s kétsztáz 
korona díjjal jutalmazták „A falu cselédje“ czimü 
müvet, melynek szerzője Lengyel (syula szendrő 
ládi ref. lelkész, Lengyel Sámuel helybeli bir
tokos polgártársunk kiváló fia, kinek jeles tol
lából lapunk tárczarovatában is több érdekes 
közlemény jelent meg. (íratulálunk a szép si
kerhez !

Halálos baleset, Kai og fa la vasúti állo
másán az f)2 ik számú őrháznál február 27-én 
halálos végű baleset történt. Kiss .János vasúti 
őr ugyanis zubbonyát levetette s feleségével 
együtt kiment az őrházból. A szobában levő 
4 éves (léza nevű kis fiuk az apja zubbonyá
nak zsebéből kivette a gyufásdobozt s gyújtó 
gatni kezdte a gyufaszálakat. Ruháját véletlenül 
megkapta a láng s a kis gyermek mire apja 
bejött olyan súlyos égési sebeket szenvedett, 
hogy másnapra meghalt. Az esetet bejelentették 
a feledi bíróságnak s t. hó 1-én Boros* Zoltán 
járásbiró elrendelte a hulla felbonczolását s a 
vizsgálat megindult a szülők ellen.

A  vármegyei muzeum érdekében. 
Mig boldogult l'áhry dános bátyánk volt a vár
megyei muzeum őre, »ontosan minden héten 
bekiildötte lapunknak, mgy kitől mikor és mit 
kapott a muzeum részére. A mióta azonban < > 
elköltözött közülünk, azóta vajmi keveset tudunk 
a különben igen szép muzeum gyarapodásáról. 
Kz utón felkérjük tehát a muzeum jelenlegi őrét, 
hogy minden adomány és származását szíves
kedjék időnkint nekünk közölni, a mely eljárás 
és közlés serkentőleg fog hatni a régiség talá 
lókra. Alkalomszerüleg közöljük, hogy Török 
.János helybeli fésűs iparos a múlt héten egy 
régi lándzsát talált és azt nyomban bevitte a 
múzeumba.
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Figyelem Hölgyeim!
A tavaszi idény gyors közeledtére tiszte
lettel hozom a mélyen tisztelt hölgyeknek 
tudomására, hogy a legújabban megjelent

franczia és angol divatlapok
nagy választékban megérkeztek és divat 
termemben megtekintés czéljából tőitek - 
tetve rendelkezésre áll. — Ajánlom szol 
gálatomat a legújabb szabás sze
rint bármiféle franczia és angol 
divatn kosztümök, ruhák, pa-
letók stb. stb. nek kivánság szerinti 
kivitelben való legrövidebb idő alatti

elkészítésére.
Számos látogatást és megrendelést kér

| III Gállá R e z s ő  |||
angol és francia női szabó
Rimaszombat, Deák Ferencz-u. 17.

A postával szemben.
*
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Tanítók gyűlése. A (Jömör és Kis 

hontvármegyei általános tanító egyesület választ 
Hiánya és internátus igazgatósága márczius 4 én 
bánrévén gyűlést tartott, melyen megjelent Bi 
hary István kir. segédtantelügyelő is. A népes 
gyűlést Törköly József egyesületi elnök vezette, 
a ki részletes jelentést tett az egyesületi élet 
kebelében az utóbbi időkben történt események
ről s elnöki intézkedéseiről. Rejelentette, hogy 
vármegyénk uj kir. tanfelügyelőjét, Lorinczy 
(iyörgyöt Felsége kir. tanácsossá nevezte ki. 
Az örömmel fogadott jelentés hatása alatt elha 
tározta a választmány, hogy Lőrinezy (íyörgy 
kir. tanácsos tanfelügyelő tiszteletére márczius 
2(i ikán rendkívüli közgyűlést tart, hogy a ki
tüntetett tanfelügyelő örömében a vármegyei 
tanítóságnak minél több tagja személyesen ősz 
foshasson. Úgy a rendkívüli közgyűlés, mint az 
ezzel kapcsolatos egyéb Ünnepségek rendezésé
vel megbízta a rimaszombati s az ide közel

lakó tagokat. Ugyancsak készülőben van a Pósa 
Lajos koszorús irónlc 40 éves jubileumával kap
csolatos ünnepély rendezése is, mely a tavasz- 
szal lesz megtartva. A pénztáros jelentése sze
lőit az internátus alaptőkéje 42,349 K 58 fill. 
A választmány a legközelebbi rendes közgyűlés 
helyéül Jolsvát jelölte meg.

Alakuló gyűlés. Mint lapunk múlt szá
mában jeleztük, a múlt vasárnap, márczius 1-én 
d. e. 1 1 órakor alakuló gyűlésre jöttek össze a 
M. Kárpát eyy. yö itt őri osztályának rimaszom
bati tagjai, hogy megalakítsák az egyesület r i 
maszombati helyi bizottságát. A tagok és ven
degek megfelelő számmal összegyűlvén, a gyűlés 
összehívója Horváth Zoltán főgimn. tanár, a gö- 
möri osztálynak helybeli megbízott ügyvivője 
kifejtette a gyűlés összehívásának okait, t. i. 
hogy a rozsnyói központ ezt második éve sür
geti és a helybeli tagok egy része is kifejezte 
erre vonatkozó kívánságát, mert igy nagyobb 
érdeklődéssel tekinthetnek bele az egyesület ter
veibe és hozzászólhatnak munkálataihoz. Jelen
tette az ügyvivő, hogy 20 utjelzést legnagyobb
részt elvégzett Rimaszombat környékén és a 
Rima völgyén fel Tiszolezig, a jelzőtáblák mind 
kitüggesztvék, többnyire a M. á. v. oltalma alá 
helyezve, vagy a városi hatóság tudomásával 
kifüggesztve. Az alakulás kimondását olyan ér
telemben kéri. hogy a rimaszombati helyi bizott
ság vegye ügykörébe az egész Rima völgyét, 
mindaddig mig más helységekben a tagok any- 
nyira szaporodnak, hogy külön helyi bizottsággá 
alakulhatnak. I >r. W’állentinyi Dezső a korcso
lyázó egyesület elnöke üdvözli az újon alakult 
sportegyesületet és indítványozza, hogy annak 
elnökéül Horváth Zoltánt válasszák, a ki pár 
év óta sokat fáradt az egyesület érdekében. A 
gyűlés egyhangúlag megválasztotta Horváth Zol
tán ügyvivőt elnökül, aki köszönettel fogadja a 
megtisztelő bizalmat és Ígéri, hogy fokozottabb 
buzgalmat fejt ki az egyesület érdekében. Tit
kárrá egyhangúlag ifj. Bábel y Miklóst válasz
tották, a ki köszönettel fogadta a megbízatást. 
Tárgyalták még a pokorágyi hegyen létesítendő 
menedékház ügyét, az utjelzések folytatását, 
3 4 kirándulást vettek tervbe a nyáron s a tAgok
ezélszerü indítványokat tettek azok kivitelére 
nézve. Végül dr. Keress Samu főgimn. igazgató 
üdvözli meleg érdeklődéssel az újon alakult 
helyi egyesületet s annak elnökét, mert ennek 
czéljai párhuzamosak az ifjúsági nevelés czél- 
jaival. Az elnök a megtisztelő üdvözlést s a ta
gok érdeklődését megköszönve, az alakuló gyű 
lés véget ért.

Késelés. Folyó hó 2-án este Alsósajó
községben Berniig (Jyörgy ugyanottani lakost 
ismeretlen egyének összeszurkálták, minek kö- 
vetkeztében eivérzés folytán a helyszínén meg
halt. A bonczolást dr. Zehery István törvény- 
széki orvos t. hó 3 án Alsósajó községben esz
közölte. A nyomozás folyik.

Megfulladt csecsemő. Hencz Ádámné 
sajógömöri lakos folyó hó 4 én a mellette fekvő 
újszülött leánygyermekére alvás közben a ke
zével véletlenül ránehezedett, minek folytán a 
csec-Miiő megfulladt. A bonczolást folyó hó 
ti án S ijógümör községben végezték. A nyomo
zást megkezdték az iránt, hogy nem forog e 
fenn bűncselekmény.

Tűzoltó mulatság Ratkón. A ratkói
közs. tűzoltó testület febr. 22 én saját pénztára 
javára minden tekintetben jól sikerült táncz- 
mulatságot rendezett. Hogy anyagilag mennyire 
jól sikerült ez a tánczvigalom, bizonyítja a cse
kély 1 korona 20 fillér belépti jegy árakból 
begyült összeg, amely 284 koronát tett ki. Az 
erkölcsi sikert pedig igazolta az a szokatlanul 
nagy közönség, amely a báltermet ez alkalom
mal zsúfolásig megtöltötte s amely közönség a 
legkitűnőbb farsangi hangulatban reggeli G óráig 
mulatott. Összes bevétel mint már fentebb 
említettük - 284 kor. volt, mely összegből
levonva 81 kor. 20 fillér kiadást, a tűzoltó- 
testület pénztárába mint tiszta báli maradvány 
202 kor. 74 fillér szolgáltatott be. Feliiifizettek: 
Lücke Francziska 80 till., (lallay Andor 2 kor. 
80 till,, Krokavecz Károly 2 kor., dr. Weisz 
(iéza 2 kor. 80 till., if j. I amaskovits Sámuel 
3 kor., Tomoja István 2 kor., Danis András 
40 till., Hamlik András 2 kor., Pánik Lajos 
80 till., (iáll Lajos 80 till., Hallát Pál 80 till. 
A telültizetöknek ez utón is köszönetét nyilvá-
üRjÄ * Parancsnokság.
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Köszönetnyilvánítás.
Mindazok, kik boldogult édes auránk ás kedves*

nagymamám özv. Szabó Györgyné elhunyta alkal
mából imde f̂ részvétükkel enyhítették bánatunkat, fo
gadják ez utón mindnyájunk hálás köszönetét.

Rimaszombat, 1911. márezius hó 1-én.
Szabó-család ©s Jezkó Sára.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazok, kik forróm szeretett I/itka <ryerni künk 

elhumta alkalmából vigasztaló részvéttel voltak hozzánk 
és a boldogult vé«rtisztessé*?tételén megjelentek és ez 
által nagy bánatunkat enyhíteni óhajtották, fogadják 
ez utón is hálás kosztfnetUnket.

Rimaszombat, 1914. márezius f>.
András i  László es családja,

Részvét-köszönet.
Mindazoknak, kik tólünk megvált kedves s z e r e t 

tünk elhalálozása fölött nyilvánított részvétükkel mély 
fájdalmunkat enyhiteni igyekeztek, kegyelete« és jó le s ő  
megemlékezésükért ez utón mondunk hálás köszönetét.

Kimabánya. 1914. márezius ö.
Bodnár Zoltán es családja .

CSARNOK.
Aktuális strófák.

Hölgyeim, akiknek vállát a háztartás 
Nagy gondja terheli,

Vegyék tudomásul: büdzséjüket újabb 
Veszély fenyegeti !

Történt, hogy legutóbb a hentes uraknak 
Parancsba kiadták :

Nem szabad a sertést más helyen leülni, 
Csak ott, hol a marhát.

Ez még nem volna baj; de abban rejlik a 
Bibi mostanába’,

Hogy nyolez koronát kell érettük fizetni 
Az üres kasszába !

Vegyük hozzá azt is, hogy az ráldozatnak" 
Húsát, zsírját, csontját,

Hazaszállítani ezentúl csak fedett 
Üj kocsikon fogják.

így oszt penzióba küldhetik a régi 
Ócska taligákat,

Mert -jogot“ hozzájuk csak a csizmadia 
Es suszter formálhat.

De —  horrendum diktu ! az uj rendeletnek 
Most jön a czifrája:

Öltözködniük kell a hentes néniknek 
Szűk, fehér ruhába !

Ha most ezt a tréfás, modern rendeletet 
Vesszük számításba,

Kérdjük: hogy’ test majd egy kövér hentes néni 
A bukjel szoknyába ? !

Nohát test, ahogy test ! Ránk csak az tartozik, 
Hogy senki ne higyje :

Hentes a mérlegét, ily kiadás mellett, 
Javunkra billentse !

El lehetünk tehát készülve mindnyájan.
Hogy a bugyelláris

Még jobban kiürül, hogyha véletlenül 
Ki nem ürült már is!

Szapperlót ! hölgyeim e rémsége» bajon 
Csak úgy segíthetünk,

Ha a miniszterhez deputáczióba 
Mielőbb elmegyünk !

Mert az kéne még csak, hogy mi jámbor férjek 
Egyre boszankodjunk,

Es bár nem mi hordjuk a szűk búk jelszoknyát, 
Mégis mi izzadjunk !

I'aal ( iyula.

Bnlamhér bogarai.
Irta: 8ZÉC8I IHTVA.N.

II.
Romeo és Julia. Faust és Margaretta, Jancsi 

és Iluska vagy Juliska, vagy Piroska.
A fent tisztelt szerelmes párok neveit azért 

telepítettem ide, hogy a nyájas olvasóra bízzam, 
melyiket választja ki arra a czélra, hogy Balam- 
bér és Rózsik^ szerelmét hozzá hasonlítsa, mivel 
magam nem bírtam e tekintetben megállapodásra 
jutni.

Elváltak azonban ők, mert a mama és Bö 
zsike haza utaztak, hogy a kelengyét rendbe 
tegyék, mert Balambér igen rövl ,1 időt szabott 
az esküvőnek.

Ezen fordulatnak csak a bogarak látták 
hasznát, mert nem kínozta őket senki, meg a 
kisbiró, ki egyúttal Balambér titkára is volt, 
egyrészt azért, mert minden héten kétszer vitt 
levelet egy pengő forint úti- és napiátalányért 
Bözsikének, másrészről pedig azért, mert az 
öreg nagyon szeretvén torkát gaorgarizálni, a 
bogárkákról le leiszik egy kis spirituszt, mely
nek helyét vízzel pótolja.

—  Tudod-e mi újság? szólt hozzám Balambér 
egy este.

— Nem tudom pajtás.
—  A muzeum igazgatója panaszkodik egy 

levélben, hogy már nem vagyok oly szorgalmas, 
mint voltam s ez baj, féltem a karriéremet, 
irni vagy dolgozni pedig most én komolyan nem 
tudok s ezek a kütnivaló bogarak, mintha csak 
tudnák gyengeségemet, napokig elélnek a 
spirituszban és igy nem preperálhatók, most 
már Tehozzád folyamodok, segíts ki valami jó 
dolgozattal, hasonlóval, mint amilyet a múltkor 
Írtál, majd visszaszolgálom, segíts, hacsak te
heted.

Megsajnáltam a fiút és egyet gondoltam, 
kettő lett belőle.

—  írd meg az igazgatónak —  mondám — 
hogy egy kis türelem, mert egy nagy fontosságú 
munka megírása köti le idődet, melyet néhány 
nap múlva megkap, te pedig ne törődj semmi
vel, hanem járj kelj, mint egy boldog vőlegény
hez illik, az eszme nálam kész és egy nap alatt 
meg lészen valósítva, boldogíthatod vele a tu
dományos világot.

Balambér majd kiugrott a bőréből én pedig 
magamhoz vettem egy tél liter karczos bort, a 
pipámat, dohányt, elegendi papirost, cseviczét, 
gyufát és bezárkóztam a tanteremben, meghagyva 
minden élő léleknek, hogy háborgatni ne merjen, 
azután hozzáfogtam' egy értekezlet megirásá 
hoz, mely este öt órakor már ott pompázott 
a tanterem asztalán, a ezime ez volt: „Krtekezés 
a ez in ez ér Jajról törtéin-Imi szempontból is. Kü
lönös tekinti tUl a hős- >'s t/yászczinczérrt".

Az értekezlet nagyjából azt tartalmazta, hogy 
mily megbecsülni való állat a ezinezér nem, 
melynek egyik válfaja a hősezinezér, a honfog
laló ősökkel jött he az országba és az itt lakó 
ezinezéreket legyőzve, kiválasztott egy másik 
válfajt: a gyászczinczért.

Mikor Balambér az értekezletet elolvasta, 
oly nyájasan és édesen mosolygott, hogy szája 
csak térszüke miatt nem húzódott szélesebbre, 
kijelentvén, hogy én zseniális ember vagyok stb.

Mondanom sem kell, hogy az értekezlet óri
ási sikert aratott és dicsősséget Balambérnak, 
akit özönével üdvözöltek szárazon és vizen.

No ! de nincsen olyan megátalkodott viczi- 
nális, mely végre be ne érne az állomásra, igy 
volt a Balambér és Bözsike esküvőjével is, egy 
szép napon csak beköszöntött.

— Bt nem láttam együtt, 
mint a Balambér lakodalmán, lehettek vagy 
húszán, de azoknak mindnek úgy járt a szeme, 
minta vasvilln, mii denik valami különleges boga 
rat szimatolt. — Este érkeztek, másnap reggel 
öt órakor már egyiket sem találtam a szállásán, 
mindegyik elment bogarászni, ki az erdőbe, ki 
a rétre, ki a nádasba, a vén kisbirót küldöttem 
értük, de ezzel megjártam, mert a legelső, a 
melyiket megtalált, lekenyerezte egy koronával, 
melynek ellenében megengedte az öreg, hogy 
bogarászati szempontból kikutassa a tudós ur 
ötét.

\ égre mégis összeszedettem őket valameny 
nyíre s az esküvő teljes rendben és fénnyel 
végbe ment, csak az anyósom négyszeri eláju- 
lása vetett rá némi árnyat, de utoljára már 
annyira hozzászoktam ehhez is, hogy egy paradi 
csőmos üveg megszagoltatása által közderültség 
között visszaadtuk az életnek mindenkor.

Másnap hazaliferáitam a mélyen tisztelt 
vendégkoszorut, ami telje« mértékben sikerült 
is, bajom csupán a tudós urakkal volt, mert 
ezeket ismét r-ak karhatalommal lehetett össze
szedni a határból és az állomásra szállítani, de 
még ott sem volt nyugtok, igy például az egyik 
tudós urat megmarta a bakter kutyája, mert 
mindenáron egy szép példány kutyalegyet akart 
a bundájából kibeczézni.

is, mégsem

Miután ezekkel végeztem, következett a leg
nagyobb feladat : a virágot leszakítani a töröl, 
vagyis Bözsikét elszállítani az uj fészekbe, mely 
ideiglenesen az erdészlakban lett vala beren
dezve s ez sem ment egy két elájulás nélkül, 
de ennek leírását már nem akarom czólomul 
kitűzni, elég, ha annyit mondok, hogy Halam- 
bér barátom úgy nézett ki, oly boldog volt, 
mint egy mézbe mártott dióbél. (I gy-e jó ha 
sóidat ?) Én ott hagytam őket, mint a kakuk a 
tojását, s ők felénk sem néztek vagy tiz napig.

Én ezalatt nyugodtam babérjaimon és vál
tam fáradozásom jutalmát s egyszer sem hábor 
gattam az uj párt.

Egy szép napon beállított Balambér és mi
kor meglátta, hogy jófajta pörköltet fogyaszt- 
gátunk, minden kínálás nélkül tányért hozott 
magának és olyan alapos pusztítást vitt végbe 
a hosszú tál körül, miszerint ebből még a lai- 
kis is megállapíthatta, hogy holnap tiszta idő 
lesz.

Mikor egyedül maradtunk igy szól iro
nikusan :

Te, Feri, tudod e mi az? sütik is, főzik 
iszik meg?

Már hogyne tudnám, a hurka spékelője, 
az a kis fácska, amivel a két véget bekötik 

Nem találtad el, a sütik is, főzik is —  
még sem eszik meg az, amit az én édes, kis 
Bözsi kém főz, mert nagyon-nagyon szeretem, de 
főztét nem lehet megenni.

—  Nos, mit ettél eddig.
— Még legény koromból maradt egy rúd 

szalámim, ezen rágódtam, de most már az is 
elfogyott, most meg azért rándultain le hozzá 
tok, mert ludaskását főz, vagy süt, vagy mit 
csinál, s egyszerre tette tel a ludat a kásával, 
a kása már rég megfőtt, de a hús még teljesen 
nyers s igy tovább kell főzni, vagy sütni, a 
kása lekozmált, de Bözsike csak tovább főzte, 
h rettenetes szaga let», én pedig azon ürügygyei, 
hogy dolgom van, elszöktem. Sokszor hallom 
úgy tél füllel, ilyen ebéd főzés alkalmával, a 
mint egyik paraszt asszony mondja a másiknak :

—  Jaj, de nagyon büdös valami.
— Bizonyosan a kastélyba főznek, jegyzi 

meg a másik.
A múltkor zsemlyegombóczot főzött, de olyan 

testesekre szakgatta, hogy csak négy darab tért 
be a fazékba, s csak közös erővel tudtuk azo 
kát onnan kivenni, mikor is az egyik a lábamra 
esett, amióta egy kissé biczczentek is. Tegnap
előtt meg a húslevesbe, nem akarván gyúrni, 
babot főzött bele, a mire ez megfőtt, egyúttal 
úgy összerottyant, hogy még analizálás utján 
sem bírtam megállapítani, hogy mi is légyen 
tulajdonképen? Húsleves vagy bableves, hus- 
tőzelék vagy babfőzelék.

Nem hittem voll a az ipsének, ha magam 
is épen hasonlóképen nem lettem volna az én 
kis feleségemmel egy ideig, mert anyósom nem 
tartotta érdemesnek őket a főzés nemes mes
terségére oktatni, hiszen úgyis bárók, grófok 
veszik el, majd főz a szakácsáé, de miután én 
sokáig főztem magamnak mint nőtlen ember, 
értettem valamit ezen művészethez. Most már 
más egyéb teendőm nem lehet, minthogy ma 
mát a Balambér nyakába varrni, s ha szabad 
snga lejár Budapestre továbbittatni velük, mind 
járt meg is mondottam Balambérnek.

N«zd csak öreg, ez ellen is tudok egy 
orvosságot, mama kitünően főz, hívd meg, hogy 
legyen veletek inig Bőske megtanul főzni, ez az 
egyedüli mod a dolgon segíteni, (Tudtam úgyis, 
hogy ha egyszer mama befészkeli magát oda,
°t ugyan ki nem vasalja onnan arany vasaló
val sem.)

I gy is történt minden amint terveztem, mama 
itt hagyott bennünket nemsokára, felment Pestre, 
d** vigasztalásomra megígérte, hogy gyakran 
meglátogat, amit vegyes érzelmekkel fogadtam 
hucMizáskor, mely szintén több rendbeli áju 
lássál volt illusztrálva, — Balambér köszönő sza
luira a következőket válaszoltam:

Kedves sógor! En szereztem neked hő
gutát, menyasszonyt, lakást, egy édes kis bo
gai at: a feleségedet, dicsőséget és egy kiváló 
anyóst, szeresd a feleségedet, mert megérdemli, 
d** szeresd az anyósunkat, mert ez olyan jó 

hogy ar ilyenből kettő kellene, (neked 
mondva viseld neki gondját és ne hagyd ma
gadtól messze távozni.

Mig az ezt követő ájulást ártalmatlanná tét-
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tlik, rá biztam Bahunbérrn, hogy mamára nagyon 
vigyázzon, lio*ry le n»* in a ni ti jón ?i vonatról a 
bucsuzás hevében, mert ez kellemetlenül érin 
tené a pestieket.

Rajtam annyira erőt vett a fájdalom, hogy 
feleségemet engedtem el kikisérni a vasúthoz, én 
pedig megtörtén, szomorúan néztem a távozó 
kocsi után, s csak miután egy kanyarulatnál 
végkép eltűnt a szemeim elöl, csak azután 
czigánykerekeztem be az udvarba.

Tanúság: ne járj folyton bogár után, mert 
anyósra akadsz. (\ége.)

Szerkesztői üzenet.
K .  Is. N á l u n k  is m e p - f o n lu l t ,  * z «h i I>* i i  ;t m i  s z i n v o i i a -  

I t i 11k I I » k Im in  Í zlelt im'iy l l r l v i  \  m u i t k o z á s u  s k ü lö n ö s ö n  
t i s z t v i s e l ő k k e l  to jy la lk  y.ó t v i k k e k t  t c s a k  k m o l y  fo rrn á  l ián  
k ö z l ü n k .

P. L  Nemesrndnót. S z iv é s ő n  és k ö s z ö n e t tő l  t o r m i 
j u k ,  Int báesi** i i ^ y é h o n  l ' i i / . d i t o  r z i k k c t  t e t s z i k  h o z 
z á n k  h o k ü h h n i .

Sz. I. Korláti.  A  inostn i i i  s z á m r a  n n r  e l k é s e t t ,  üt* 
l e ^ k ö / o l e l i l i  jöiinii fő»;.

N yilt-tér.
K rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a Szerk

Nyilatkozat.
Ismerni vélt forrásból ered»* azon híreszte

lések, mintha én a vízvezeték és csatornázási 
munkálataimmal felhagytam volna s illetve ilyen 
munkálatokat többé nem vállalnék, annak ki
jelentésére kényszerítenek : miszerint a jelzett 
híresztelések a valóságnak nem felelnek meg; mert 
ezen munkálataimmal nemcsak hogy te! nem 
hagytam, hanem éppen ellenkezőleg, a t. közön
ség munkáim ismert kifogástalansága révén 
irántam megnyilvánuló bizalmának tulajdonit 
ható nagymérvű megbízatásaim és munka vál
lalataim folytán Rimaszombatban immár 2o év 
óta létező elsőrendű és kiváló szaktudóssal végzett 
vízvezeték és fürdöherendezési munkálatokat vé
geztem a t. közönség belém helyezett bizalmá
ból. -— Raktáramat kiterjedt üzletkörömnek 
megtelelöleg kibővíteni voltam kénytelen, minek 
folytán széleskörű üzleti ismeretségem és össze
köttetéseim folytán azon kellemes helyzetben va
gyok, hogy a tervek elkészitése mellett, vízve
zeték és csatornakészitési munkálatokat, a leg- 
jutányosabb árakban, a legjobb minőségben — 
jótállás mellett — tömegesebben is vállalhatok 
és a t. közönségnek kívánatra részletfizetési ked 
vezményt is nyújthatok.

Megtévesztések elkerülése végett mindezt a 
t. közönség b. tudomására hozva vagyok

teljes tisztelettel:
Zsnffa Kálmán,

vízvezeték- óh C4Jit<»niAzá»i xillalkozó.

(Vyníiküt k* r» >üiik Gomör Borsod Zem plén—
A ban j  vármegyék területén* Azon tehrNé^es urak,
kik hajlaiul/tk cz/tfünk

képviseletét
átvenni, küldj k lie ajánlataikat Preia* Bernat és Fia 
meo*zi*h italok és ImrnA^ykereskeilök ezinre Eperje «

Téglagyár.
N yu stya  község (Gümörvármegye)
kösepén benzinmotor hajtással, gép 
erőre berendezve kedvező teltételek mel
lett bérbeadó, illetve eladó. A telep 
és berendezése, valamint a kész áru 
bármikor megtekinthető. Megkeresések 
a tulajdonos nyustyai rém. kath. 
plébánoshoz intézendök. 1 — 3
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Műtrágya.
Szakemberek által elismert, a legjobb vi- 
rág és kerti földek megjavítására való 
régi lombföld nagyobb ón kisebb meny 
nyiségben eladó. Kapható a tu'ajdofioNiiál

Rimaszombat, Losonczi-utcza 4. sz.

Kiadó üzlethelyiség. E ladó ház ■
Deák Ferencz-utcza 2 2 . szám a.
egy üzlethelyiség hozzátartozó lakással 
együtt kiadó. — Értekezhetni lehet :

ZSUFFA K Á LM Á N  tulajdonossal,

A vármegyeháza szomszédságában egy kényelmes

Földből kiásott vau'v‘ . •
máskőnt előkerült

Őskori tárgyakat
vés/ vaofv íröröüf. római stl>. 

érmekkel beesőről:

Dr. Horváth. Vereskd (Gömörm.)

WTúri ház
szabad kézből eladó. — Bővebb felvilágosítás
lapunk kiadóhivatalában nyerhető.

M egh ívó .

A Tornaijai fakarékpénztár

Hirdetmény.
185. sz. — Alulírott bírósági végrehajtó az 

18.81. évi LX. t. ez. 102 i? a értelmében ezen 
nel közhirré teszi, hogy a rimaszombati kir.
járásbíróság 1913. évi Sp. II. 314. számú vég
zése következtében Komlósi István javára 130 
kor. s jár. erejéig 1913. évi okt. hó 10. napján 
ben foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
le- és felülfoglalt és 000 koronára becsült kö
vetkező ingóságok, úgymint : bútorok stb. nyil
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a rimaszombati kir. járás- 
biróság 1913. évi V. 021. számú végzése foly
tán 130 kor. tőkekövetelés és eddig összesen 
23 kor. 50 fillérben biróilag már megállapított 
költségek erejéig Rimaszombatban adósok la
kásán (Iskola u. 1.) leendő megtartására 1914. 
évi márczius hó 18-ik napjának d. e. 
11 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
1881 ik évi EX-ik törvényezikk 107. és 108. 
$. értelmében készpénzfizetés mellett a legtöb 
bet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881 évi LX. t. ez. 120. § a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Rimaszombat, 1914. márczius hó 5 én.
Gaskó. kir. bir. végrehajtó.

1914. évi márczius hó 25-ikén
délelőtt tél 10 órakor saját helyiségében

rendkívüli közgyűlést
tart, melyre a t részvényesek meghivatnak.

Tárgysorozat:
1. A misko'czi hitelintézettel kötött szerző

dés jóváhagyása.
2. Az alapszabályok 35., 02. ós 75. szaka 

arainak módosítása.
3. Egy igazgatósági és egy felügyelő bizott

sági tag választása.
Tornaija, 1914 évi márczius hó 5 én.

Az igazgatóság.

Kiadó lakás
Az Erzsébet-téren a 16-ik számú
ház emeleti lakása, vízvezeték és villanyvi
lágítás bevezetve, azonnal vagy má
jus hó 1-ére bérbe kiadó. — Érte
kezni lehet ugyanott földszint a tulajdonos:

KOHN ADOLF fiiszerkereskedönél. ~

Cséplőgép ■

Lgy a legjobb állapotban levő „Lmráth’M’éle 
öt lóerejü cséplőgép teljes felszereléssel és ele
vátorral ellátva, mérsékelt áron eladó* — 
Megtekinthető és a feltételek felöl értekezni 
lehet Alsó-Szikláson (utolsó posta Rima- 

ráhói Gödör István tulajdonossal.

Kiadó lakás i I Eladó péküzlet.
A Sodoma-utcza 1-sö szám alatti ház 
ban egy lakás, melyhez három szoba, konyha, 
kamara, pincze, disznó ól és egyéb mellékhelyi
ségek tartoznak, r évi május hó elsejétől 
bérbe kiadó. — Értekezni lehet a tulajdonos

Gódor Istvánnal Alsó-Szikláson
1 ftömör--megye), (u. p. Rimaráhó.)

R maszombat város legrégibb és igen 
jó forgalmú péküzlete —  a tulaj
donosnak előrehaladott kora miatt —  el- 
adó, esetleg bérbe is vehető. Értekezni 
lehet M o l n á r  J á n o s  tulajdonossal 
Tompa Mihály uteza ű. szám alatt. 2 3
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A közeledd tavaszi és nyári idényre
Rimaszombat és vidéke nagyérdemű közönségének 
b. tudomáséra hozom, hogy a szokottnál nagyobb 
választék áll a legújabb és legjobb minőségű

bel- és külföldi szövetekből
raktáramon, a miért is telkérem nagvrabeesűlt niegren-“  •/ r
deleimet, hogy szükségleteiket saját érdekűkben is 
minél elold» rendeljék meg. —  Kiváló tisztelettel :

úri szabó Rimaszombat,
Deák Ferencz-utcza 17. sz.
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Gőzfürdő.
©
©©
© Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kö- 
>2/ zönséget, hogy közkívánatra a régi 
3  fürdőrendet állitom vissza. Főivé évi 

márczius hó 1-étöl már a I t ©
-0j  minden napján lesz g«>z os kádfürd ■ kap 

haté. V arga  Lajos türdőtulajdonos. © 
©
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Rimaszombat és Vidéke Jótékony 
Nőegyesülete a rima.amástali ..Háztartási 
(itthon“ helyiségeinek újjá építésére és átalakí
tására s az ezzel kapcsolatos összes munkálatok 
biztosítására zárt, Írásbeli ajánlati versenyt 
hirdet.

A tervek, költségvetés és a munkák végre
hajtására vonatkozó összes teltételek naponként 
délelőtt 9 12 és délután 2 4 érák között dr.
Sóldos Béla tb. főjegyzőnél Vármegyeház 
II. ein. 4. ajtó) tekinthetők meg.

Az ajánlatok benyújtásához megkívánt költ
ségvetés másolat ugyanitt kapható 4 kor. ért ; 
ebbe Írandók be az egységárak és az ezek 
alapján kiszámított végösszeg, amely mellett az 
ajánlattevő az összes munkálatok elvégzésére 
vállalkozik. A munkálatokra az állami munká
latokra megállapított általános és részletes épi 
tési feltételek érvényesek, s az ajánlat szövegé
nek tartalmaznia kell azon kijelentést is, hogy 
az ajánlattevő! e teltételeket, valamint az egyéb 
e munkálatra megállapított teltételeket ismeri 
és magát azoknak aláveti.

A  zárt Írásbeli ajánlatok 1914. 
márczius hó 31-ikének déli 12 órá
jáig nynjtandók be dr. Soldos Béla
tb. főjegyzőnél, ahol azok még az nap tel fog
nak bontatni, a kitűzött időn túl érkező aján
latok figyelembe nem vétetnek.

Az ajánlatok felett a döntés azoknak felül 
vizsgálata után legkésőbb április hó végéig 
meg fog történni, de a vezetőség fenntartja ma 
gátiak azt a jogot, hogy az ajánlatok között a 
végösszegre tekintet nélkül szabadon választ
hasson, vagy esetleg valamennyi ajánlatot vissza
utasíthassa.

Az ajánlattevőkre ajánlataik a benyújtás 
időpontjától kezdve azonnal kötelezők, az egye 
sületre nézve azonban az csak a versenytár
gyalás eredményének a választmány áital való 
elfogadása után kötelező.

Rimaszombat, 1914. márczius hó 1 én.
2 -2 Az elnökség.

Kiadó lakás és bolt.
Az Andrássy-ut 1-sö számú házban 
egy szép három szobás lakás május 
1-től bérbe vehet •, egy bolthelyiség
pedig azonnal. Krtekezhetni bármikor 

lehet ugyanott az emeleten lakó

Andrási László fényképésszel,

> TsS «SEte m
• «"*V* *

B É R B E A D Ó  SZÁLLODA.
Rimaszombatban az Erzsébet-tóren
jó hírnévnek és igen nagy forgalomnak örvendő

szálloda
kávéházzal, étteremmel és s i*
évi januárius hó 1-étöl l> rlu* kiad«». Krtekezni lehet 
a tulajdonos özv. Eugel Adolfnéval Rimaszombatban.

Szentpéteri-uteza 11. szánni magá
nyos udvar két l akó h á z z a l
cladó. Krtekezni lehet ugyanott.

eV«

Hirdetmény.t
31. sz. — A 1 ólirőtt bírósági végrehajtó az 

IS,SÍ. évi LX. t. ez. 102. j? a értelmében ezen 
nel közhírré teszi, hogy a feledi kir. járáshiró 
ságnak 1913. évi 29,3. számú végzése követ 
keztében dr. ( ’sák (téra ügyvéd által képvi 
seit s Dékány Ferencz javára 270 kor. s jár. 
erejéig 1913. évi november hó 9 én foganato
sított kielégítési végrehajtás utján felülfoglalt 
és 044 koronára becsült következő ingóságok, 
u. m.: bútorok, méhes, táskámra és varrógép 
nyilvános árverésen eladatnak.

W

Mely árverésnek a feledi kir. járásbiróság 
1913. évi V. 3S7. számú végzése folytán 270 
korona — fill, tőkekövetelés, ennek 1913. évi 
június hó 9-ik napjától járó 5" „ kamatai, 1 3°/0 
váltódij és eddig összesen 139 koronában birói- 
lag már megállapított költségek erejéig < 'sizben 
alperesnél leeid, megtartására 1914. évi 
márczius hó 12-ik napjának délelőtti 
10 órája batáridőid kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881 ik évi LX ik türvényezikk 107 ik
es 108. ££ ai értelmében készpénzfizetés mel
lett a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén becs
áron alól is el fognak adatni.

A mennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és feliilioglaltatták és azokra ki 
elégitési joirot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t. ez. 120. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

l eled, 1914 évi február hó 28 án.
Kovács Géza. kir. bir. végrehajtó.
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a legrövi<lí*hl> idő alatt izliW- 
:: son. jutányos áron oszkö/öl ;;

\ i  R áöe ly  M ik lós Fia k ön yvk ötészete
RIMASZOMBAT, E rzs e b e t-te r 9.

K A SZIN Ó -É PÜ LE T .

X

Könyv bekötéseket I  fali-tégla
' XX

XXXXX
XXjutányos árban állandóan kapható. 

X  Minták: a gömörinegyei gazei. 
X  v'«•’»illet ám s/.MVctkczefchcn. VII- 
X  lamint Itraun Zsiirtnond ésés Xeid-

n«*r I» Tinit és Fia urak üzletében
kinthetók.

1I inlet meny.
100. sz. Alulírott bírósági végrehajtó az 

1881. évi LX. te/  102 $?-« értelmében ezen
nel k* zlifré tĉ zi, houy a Buda ,esti Kercsk.
és \*itlt«'» kir. törvényszéknek 1913 évi 187.,
Iliit számú végzése következtében dr. I’ajor 
Rezső ügyvéd által képviselt s a budapesti 
malomcpitészet és gépgyár javára 044 és 400 
korona fillér s jár. erejéig 1913. évi decz. 
hó 13 napján, foganatosított kielégítési végre 
hajtás utján telillfoglalt és 3000 koronára becsült 
következő ingóságok, úgymint : benzinmotor és 
cséplő garnitúra nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a feledi kir. járásbiróság 
1913 évi V f>88. sz. végzése folytán 044 és 
404 kor. tőkekövetelés s ennek 1910. évi nov. 
b«» 1. napjától járó 0 0 kamatai, '/s0 o váltódij 
és eddig összesen 218 koronában biróilag már 
megállapított költségek erejéig, Sajópüspöki- 
ben m belyszinen leendő megtartására 1914. 
évi márczius hó 16-ik napjának dél
előtti 10 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel olv meg 
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó
ságok az 1881. évi LX. t. ez. 107. és 108. íjai
értelmében készpénz fizetés mellett a legtöbbet 
Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és ielülfoglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t. ez. 120. i? a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

l eled, 1914. évi február hó 28 ón.
Kovács Gé: a. kir. bir. végrehajtó.

H irdetéseket
e lap részere elfogad

a kiadóhivatal
Tompa-utcza 10. és

Ifj. RÁBELY MIKLÓS
könyv- cm papirkerenkedn

Deák Ferencz-u. 20. sz.

Lgy 13 14 éves fin ki magyarul helyesen
írni cs kifogástalanul olvasni tud, nyomdász
tanulóul ; továbbá egy másik 13 14 éves
fiú — ki Írni és olvasni tud könyvkötő
tanulóul felfogadtunk id. Rábely M ik 
lós Fia rimaszombati könyvnyomdájába és

könyvkötészetébe. ::::::::::::::

Rimaszombat, 1914. Nyomatott id. Rábely Mikló. F i* könyvnyomdájaan.




